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Az erdélyi hadtest vidékünkön. 

Si vis pacem, para bellum. Ez a régi 
közmondás ugyancsak tartja magát. A tör- 
ténelem méltóságos folyama nem változtatta 
meg értelmét. A modern hadviselés sem 
tudja sutba dobni, sót hovatovább mind 

több létjogosultságot kölcsönöz neki. A 
politikai láthatár sohasem egészen derült, 
inkább borus, gyakran pedig épen égihábo- 
ruval fenyeget. A legműveltebb államok 
sincsenek egymással megelégedve s vagy a 

hiányzó, vagy pedig tulságos fajszeretet miatt 
szeretnék egymást felfalni. Kisebb államok 
is vicsorgatják fogaikat egymásra. Az ember 
sohasem tudhatja, hogy valjon a nagy ba- 
rátság miatt van ez igy, vagy egyébért. 
Azért magasbatörő, szines reményeiket nem 
igen tudják megvalósitani, mert utját állja 

a sima és eszes diplomáczia és a hadsereg 
készenléte. Ezek képesek rendes mederbe 

szoritani a hullámokat. Különösen nekünk 
magyaroknak nehéz a helyzetünk. Kelet felől 
sohasem jönnek kedvező hirek. Ha semmi 
egyéb nem bizonyitaná, hogy a monárkia 
nem keleti, hanem középeurópai hatalmasság, 

a keletnek ellenünk való folytonos áskáló- 
dása kétségtelenné teszi ezt. Két idegen 
világ találkozik Erdély határhegyeinél és az 
Aldunánál. Európa és egy másik, a mely 
nem Ázsia, de még nem tartozik a mi nyu- 
goti kulturkörünkbe. A két világ közül az, 
a melyik a másikat nem tudja megérteni: 
bizonyára nem mi vagyunk. Innen van az, 
hogy a Balkánon és a Havasalföldön túl 

rég olvastuk, mennyire kürtölgették az orosz, 
bolgár és szerb sajtóban, hogy monárkiánk 
titkos ágensei aláaknázzák a Balkán békéjét. 
Mintha bizony olyan nagy szükségünk volna 
még egy tuczat nemzetiségre. Mintha egyéb 
passziónk sem volna, mint drága milliókon 
ábéczére tanitani ránk nézve teljesen idegen 
balkáni törzseket. Nem titok, hogy keleten 
folyton foly az orosz propaganda pánszláv 
jelszavak alatt ellenünk. A propaganda leg- 
ujabb fészke Románia fővárosa. Ennek a 
politikailag érett népnek körében a pánszláv 
hirharang nem fogja az óhajtott hatást el- 
érni, de mindenesetre jellemzi a helyzetet, 
hogy egy Hohenczollernfejedelem fővárosáig 
merészkednek a pánszláv emisszáriusok to- 
lakodni. 

Monárkiánk mindig utjában állott vala- 
kinek, azért nem csoda, ha folytonosan 
hadi készenlétben volt, ha éltünket és vérün- 
ket annyiszor kellett feláldozni, ha évről- 
évre annyi milliót kell majdnem az össze- 
roskadásig hadi czélokra szánni. Különben 
egész Európa fegyverben áll, nem csoda hogy 
egy ilyen poliglott állam más hatalmasságok 
példáját kell hogy kövesse. 

Nem tagadható, hogy a hadsereg sok 
tekintetben hitet, bizalmat, vagyoni erőt és 
biztonságot kölcsönöz az országnak és annak 
olyan oszlopa, olyan eszköze, mely nem 
politizál, nem disputál, hanem cselekszik, 
támad és véd, úgy ahogy a parancsolat 
mondja. 

Ám a hadsereget a folytonos gyakor- 
lat, a tapasztalás növeli nagyra, teszi harcz- 

a mi két városunk közelében vonult fel, az 

a pontos terepismeretre fektetett okos tak 

tikának következménye. Minden pontot is- 

mernie kell ennek a hadtestnek, ennek az 

országrésznek a területén s mi szivesen 

üdvözöljük e derék katonaságot, mely hon- 

védeinkkel együttesen gyakorol e vidé- 

ken. Szivesen üdvözöljük oket a legelső 

generálistól le a szegény bakáig. Valamennyi 

hazája boldogságáért kell hogy munkálkod- 

jék s az egész hadtest ez országrész népei- 

nek gyermekeiből áll. Hogy pedig olvasó- 

közönségünk az itt concentrált haderő és 

annak műveletei felől tájékozást szerezhessen, 

közöljük az alábbi adatokat. 

A 12-ik hadtest az erdélyi részek összes 

katonaságát magában foglalja és áll: a 16-ik, 

35-ik és a 38-ik hadosztályból (Divizió). 

A 16-ik hadosztály áll a 31-ik dandárból 

(Brassó) és a 32-ik dandárból (Nagy-Szeben). A 

brassóit az 50. és 62-ik, a nagy-szebenit a 2. és 

31.ik gyalogezredek képezik. Ez a hadosztály 

Deés környékén végzi gyakorlatait. 

A 35-ik hadosztály a 69. sz. gyulafehérvári 

és 70. sz. kolozsvári dandárból áll. Az előbbit a 
82. és 64., az utóbbit az 51. és 63-ik sorezred 

képezi. Ez Bethlen könyékén gyakorol. 

A 38-ik hadosztály az erdélyrészi honvéd- 

ségből áll és Szék környékén tartja gyakorlatait. 

A hadtest kiegészitő részét képezi a 4. 

tüzérezred és pedig a kolozsvári, nagy-szebeni 

és brassói, továbbá a n.-szebeni és brassói huszár- 

ezred. Ez az egész hadtest most Apahida és Besztercze 

szeretnek intenczióinkban kételkedni. Nem edzetté s hogy most az egész erdélyi hadtest közt van elhelyezve és feladata az, hogy szept. 

Ú 2 peheiy, hogy szinte félti az ember, hogy minden - Ejnye Sándor, de megijesztett. 
, 70 III 7 1 1 i tűrozája. pillanatban lerepül. - Háborgatom? Bánt ez a némaság. Nem 

Isten. 

Nem láttam még a tengert, 
De azt elképzelem; 

Fölséges a nyugalma, 
Haragja végtelen. 

Fölséges a nyugalma, 

Mint Isten mosolya, 

Ha jó lelket visz hozzá 

Halálos angyala. 

Haragja végtelen, mint 

Az ember bűnei. 

Amit csak eltemethet, 

Azt mind eltemeti. 

A tengernek nyugalma: 

Az Isten-mosolygás, 

A haragos tengerben 

Nincs Isteni vonás. 

Csak az ember haragszik, 

4A ki szerezve foszt. 
Az Isten nem haragszik, 

ő igazságot oszt. 

Erdősi Dezső. 

A japáni ház. 

Olyan izgatóan rózsaszin homály tölti be a 
szalont. A magas fémállványon levő lámpa fényét 

visszatartja a rózsaszinüű selyem ernyő, mely könnnyü 

fátyolcsipkével, szalaggal diszitett, olyan mint a 

; 

Az urnő félig a Bösendorferhez forditott 
fauteilen úl, keresetlen egyszerü elegantiával veti 

magát a támlának, kissé jobb karjára támaszkodva 

olvas. 

A lámpa ernyője alul a fény éppen arczába 

tűz, karcsu nyaka olyan alabastromszerü, könnyü 

hajlásu, mint egy művészi szoboré. Arczának 

gyenge pirját úgy emeli az a halvány tengerzöld 

rüsé, mely a megette levő selyempárna sarkával 

bugygyant elő. Lilás pongyolája csak a vállig 

érvényesül, a többi beleolvad a libegő homályba. 

Olyan ez a gyerekasszony, mint az illusió, 
mint egy tündéri élőkép.... 

Férje egy hintaszéken hever s nézi.. . Őszülő 
bajuszát simogatja, melyet olyan fiatalosan be- 

kunkoritva visel. Hogy jobban lásson, arany czvik- 

kerét orrára teszi. Szótlanságában olybá tünik 

fel, mintha egy istennőnek cerberusa lenne. Majd 

elunja magát, előveszi czigarettetárczáját s udva- 

riasan nejéhez szól : 

- Jennym édes, megengedi, hogy rágyutjsak. 

Hangja olyan különösen remeg, mint mikor 

az ifju első szerelmét vallja meg. 

Az asszonyka fel sem tekint a könyvből, 
közönyösen válaszol: 

- Tessék. 

A gyufa serczen, a fény egy nehányszor fel 
rebben, ismét csend.... 

A férj végre megunja a tétlenségét s köze- 

ledik nejéhez. Lépései nesztelenek, elnyeli a puha 

szőnyeg. 
Megáll neje megett. A nő megrezzen, hirte- 

len hátra tekint: 

akartam zavarni, de az is bánt, hogy nem zavar- 

hatom. 
- Férjem, tehát joga van hozzá.... 

Hangja olyan hideg, mint a márvány érin- 

tése. 

A férj mozdulatlanul áll, mintha gondolkod- 

nék, ujjai óralánczával babrálnak öntudatlanul. 

Az asszonyka elnézi ezt a sápadt arczot, 

azt az oósz hajat, azt a keserü mosolygó ajkat, 

majd felkapja a könyvet és ismét olvasni kezd. 

Látni rajta, hogy nyugtalanabb, hogy csak nézi a 

betüket anélkül, hogy gondolataiban követné az irót. 

Ismét a férj töri meg a csendet: 
- Hát nem akar megszokni soha.. . soha ? 

A nő hanyagul veti hátra nyakát, arczát 
olyan rózsapir futja be, szemei csillognak, tele 
vágygyal, tele ifju tűzzel... . Megmozdulnak ajkai, 
de mintha susogásnál erősebben szólni nem tudna, 

csak annyit mond csupán: 
- Sándor, miért vett el maga engem? 

Mint a szellő susogása, olyan a szava, de 
lelke legbelsejéből való, keserü, mint a kinin, 

őszinte, mint a virágfakadás.... 
A férj szinte megbizong belé, hanyagul veti 

magát a mellette levő fauteilbe. Fellázadt lelki- 

ismerete lezárja ajkát, bűnösnek érzi magát, hogy 
nem talál mentséget. 

- Jennym, látta, hogy nem 

vagyok, hát miért jött hozzám ? 
- Gyermek voltam, tapasztalatlan. Elbolon- 

ditottak.... A pénz.... a mód.... Hagyjuk ezt. 
Belátom Sándor, hogy banális dolog az ilyesmit 

feszegetni.... Én vagyok az oka mindennek. 

mai gyerek 
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6-ától 11-éig minden hadosztály önállóan végezze 

gyakorlatait saját parancsnoksága intézkedése 

szerint (menetgyakorlatok, éjjeli tábori gyakorla- 

tok, harczszerü czéllövészet, harczászati gyakor- 

latok). 
Szeptember 12-ikén pihenő lesz. 13. és 

14-én az egész hadtest gyakorol és pedig a Sza- 

mos balparton. A 16. és 35-ik hadosztály fog 

egymással szemben állani és bevonják a 35-ik 

vagyis a honvéd hadosztályt is. 

Az egyik hadosztály Kolozsvár felől jön, fel- 

keresi a Deésen túl fekvő hadosztályt és azt a 

körülményekhez képest visszaveri, vagy vissza- 

vonul védelmi állásba. 

Hogy hol lesz a döntő ütközet, az még nem 
tudható, mert a hadtest törzskara, mely hivatalát 
a vármegye székházában helyezte el, még ebben 

nem állapodott meg, a rekognoszkálást a jövő 

hét első napjaiban fejezi be és akkor tüzi ki a 

feladatot. 

- A községi előljárók figyelmébe. A nyilvános be- 

tegápolás költségei fedezéséről szóló 1898. évi XXI. t.-cz. 

3. §-ának a) pontja értelmében a vagyontalan betegeknek 

kórházba szállitásából felmerült behajthatlan szállitási költ- 

ségek az országos betegápolási alapot, illetőleg az állam- 

kincstárt terhelvén és a beteg szállitását eszközölt község 

által előlegezett ezen szállitási költségeket a kórház tériti 

meg és azt az ápolási költséggel együtt az 1898. évi 133000. 

számu szabályrendelet értelmében számitja fel. Azon fel- 

merült eset alkalmából, hogy egy állami kórház igazgató- 

sága az előlegező községek javára megküldött betegszálli- 

tási költségből annak postára adása alkalmával a portót 

levonta s hogy ezenfelül az ilynemü költség-téritményekről 

bélyeges nyugtát is kivánt ezen ügy rendezése czéljából a 

m. kir. belügyminiszter tárgyalást inditott s e tárgyalások 

eredményéhez képest értesitette a törvényhatóságokat, hogy 

az országos betegápolási alapból, illetőleg az államkincstár- 

ból fedezendő betegszállitási költségtéritmények portómen- 

tesen küldendők el az előlegező községeknek és hogy az 

ily betegszállitási költségtéritményekről kiállitott nyugtat- 

ványok az illetéki díjjegyzék 102. tételének r) pontjában 

foglalt rendelkezés szellemében és annak czélzatához ké- 

pest bélyegmentesek. 

KÜLÖNFÉLÉK. 

Veni sancte. Szeptember első napjaiban 
beiratkoztak a tanulók s aztán szép sorrendben 

templomba mentek, hogy tohászkodással kezdjék 

az új tanévet. Magyarország iskoláiban tehát ujra 

kezdetét vette az elmefejlesztés és léleknevelés 

komoly munkája. Az a hely, honnan a professzo- 

rok az ifju nemzedék szivébe plántálják a tudo- 

mány iránti nemes hevületet, szent. Olyan mint 

a templom oltárköve, a melyen meghajlik a hivő 

térde. Ámde ezt a helyet jerikói fallal kell körül- 

bástyázni, hogy csak a szeretet és hódolat kürt- 

szava vegyen erőt rajta. 

Minden nevelés és tanitásnak termőföldje a 

szeretet. Ebben kell gyökeret vernie a lélek- 

fejlesztő munkának, a tanitásnak. Ha a tanárok 

a szeretet igéivel táplálják a maguk lelkét s igy 

hirdetik a tudást, akkor hozzáférkőznek az ifju- 
ság szivéhez és arra hatni tudnak. Ez a hatás 

művészete. 

Ha a tudomány igéi nem úgy hangzanak el 

az iskolateremben, mint valami auditoriumban, 

hanem a tanulóegyed értelmi fokozatához képest 

módszeresen, akkor kevés kivétellel minden tanuló 

boldogul, mert akkor a tanitó nem prelegált, 

hanem tanitott és megértették. Ez a tanitás 

művészete. 

Ha a szeretet és módszer köntösét ölti 

magára a tanár vagy tanitó, akkor szavait úgy 

hallgatják, mint a világosságot árasztó kijelentést. 

Nehéz, fárasztó hivatás a professzor hiva- 
tása. A mivel megküzdenek, az a tudatlanság, 

sötétség, az együgyü homály. Ezt kell, hogy el- 

oszlassák a tudás, az ismeretek éles, megvilági- 

tott konturjai. Az árny és fényhatásokra zavar 

támad a fejletlen ifju lelkében s hogy ebből a 

zavarból kimeneküljön, ahhoz szükséges a jókora 

sok gondviselő szeretet. Enélkül a tudás bántó 

világossága az ifju lélek homályában elvegyülve, 

gyötrelmes zavart idéz elő és nyomában támad 

a tudás és tudományok gyuülölete. 
Nagy prelekcziókra, száraz tudósokra nincs 

szüksége az iskolának, a pedagogiának, azok ma- 

radjanak a tudós társaságok plenuma előtt. Az 

iskola kathedrájáról meleg szivü, ép lelkü emberek 

hirdessék a tudás igéit. 

A ki igy fog hozzá a tanitás nehéz mun- 

kájába, annak feladata megkönnyebbül, küzdelmét 

siker és elismerés fogja követni. 

- Eljegyzések. Jakabos Gergely folyó évi 
szeptember hó 4-én eljegyezte Szilágyi Erzsike 
kisasszonyt Deésen. - Rottenberg Mór oroszmezői 

lakos eljegyezte Markovits Mór csengeri nagy- 

birtokos leányát Rózsika kisasszonyt. - Weisz 

Elek vámfalusi lakos eljegyezte Weiser Rózát 

Oroszmezőn. 

- Katonai személyek Deésen. A Deés vi- 
dékén folyó erdélyi hadtestgyakorlatok alatt vá- 

rosunkban a következő katonai személyek szállot- 

tak meg: Br. Waldstütten János táborszernagy, 
gyalogsági felügyelő, ki nejével együtt Voith Ger- 

gely kir. tanácsos vendége. Probst Emil tábor- 

nagy, erdélyi hadtestparancsnok (Hungária szálló); 
Steeb Keresztély altábornagy, a 16-ik hadosztály 

parancsnoka; Weyrich Gyula tábornok, a 34-ik 
dandár parancsnoka; Pietsch Tivadar tábornok, 

a 12-ik tüzérdandár parancsnoka; Hartstein Lothár 

ezredes, törzskari főnök, 

A férj mintha nem is hallaná az utóbbiakat, 

mintegy magában mormol: 

- Gyermek volt. Ártatlan gyermek s én 
törtem le jogtalanul. 

Arcza elkomorul, őszinte megbánás fogja el. 

Az asszony megszánja : 

- Sándor, beszéljünk másról, megszokom 

ezt az életet is, csak néha-néha lep el ez a bolond 

gondolat. 
Mintha másra akarná forditani a beszéd fo- 

nalát, felkapja a kezében levő könyvet, mosolyogva 

emeli férje felé. 

- Nem is képzeli, mennyire gyönyörü volt 

Pierre Lotti Chrisantemmije. Milyen könnyü stylus, 

milyen ügyes elbeszélő. 

Mind jobban hevül. Hangulata úgy változik, 

mint a nyári égbolt. A játszi szeszélyes kedvből 

a férfire is ragad, mintha mosolyogna, csak úgy 

nyeli szemeivel ezt a gyerekasszonyt az ő kacza- 

jával, az ő csacska szemével, a ki még mindig 

folytatja a japáni dolog dicséretét. 

Istenem, milyen szép is lehet egy olyan 

japáni ház, sötétzöld függönynyel, narancssárga 

drapériával, gardeniákkal, crisantheumokkal. 

A férj arcza derül, olyan szivesen tett volna 

meg bármit, mivel a gyerekasszony kedvteléseit 

kielégitheti. Megragadta tehát az alkalmat. 

- Édesem, mit szólna, ha én magácskának 

ilyen japáni házacskát épittetnék a kertben ? 
- Milyen kedves ember. 

Megragadva férje kezét és az ajkához emeli 

Boldoggá tesz vele, szinte tánczolni szeretnék. 

Olyan zöld függönynyel, magas feljáróval. 

- Igen édesem, kényelmesen, nyugvósággal, 

gardineákkal, chrisantheumokkal. . . 

A kis asszonyka gyermekes jókedvvel, mintha 

nem is emlékeznék az előbbi jelenetre, a férj 

keblére veti magát. Az boldogan öleli s megcsó- 

kolja homlokát. 

Kopogtatnak... A szobalány egy névjegyet 

hoz be. A férj átveszi, elolvassa, hirtelen a leány- 

hoz fordul. 

- Hol van? 

- Künn a verandán. 

A férj kirohan, alig ér rá visszaszólni. 

- Pardon édesem, mindjárt jövök. 

A nő meglepetve foglal helyet. Pár pillanat 

mulva csakugyan visszajött a férj, egy kis pörge- 

bajuszu, elegáns ifjut vezetve karján. 

Az asszonyka eipirul, hirtelen zavarában 

nem tudja, hogy mit tegyen. 

A férj bemutatja őket egymásnak. 

- Feleségem - unokaöcsém. 

A férj unokaöcscséhez fordulva igy szól: 
- Képzeld, ma olyan örömet szereztem 

neki, hogy magam is boldog vagyok. Japán házikót 

épittetek neki a kertben. Mit szólsz hozzá? 

- Nagyszerü lesz! 

A japáni ház készen áll, a nő boldogan ölel- 

geti az ő kedves urát. Olyan boldog a házban 

mindenki. 

A nőcske a japáni házikójában ábrándozik 

a holdvilágos és világtalan estéken. 

A férj a cselédséggel olyan mozgó pálczi- 

kákon lengő lámpákat hordoz a kert előtt föl 

és alá... 
Az unokaöcscs pedig lesre jár. Tanuja ennek 

a puska és a kötélhágcsó a kert hátulsó falán... 

Tóth Kálmán. 

- Páduai Szent-Antal ,Szegények-asztala 
intézményének hatásai országszerte ismeretesek. 
Ezen intézményt Gergelyfi Gyuláné m. kir. bánya- 
mérnökné is felállitotta Deésaknán, amennyiben 
társadalmi uton a szobor részére gyüjtéseket ren- 
dezett s asztal és szoborállványt saját költségén 
beállitotta. Ezen intézménynek itt kiválóbb czélja 
az is, hogy a kath. szegény iskolás gyermekek 
tankönyvek és szükségesebb ruhanemükkel segé- 
lyeztessenek. Már is a csekély számu hivektől 
aránylag szép összeg gyült be, melyen az intéz- 
mény igazgatója Kovács Gyárfás a tanév elején 
könyveket vásárolt. Az intézmény felavatása, életbe- 
léptetése folyó hó 1-én történt. Egyébiránt a 
deésaknai szépen fejledező vallási ügyekről egy 
közelebbi czikkünkben tüzetesebben fogunk meg- 
emlékezni. 

- Segély. A földmivelésügyi miniszter mél- 
tányolva a megyei gazdasági egyesület ügybuzgó 
tevékenységét, általános segély czímén 200 koro- 
nát adományozott. 

- Arverés a zálogházban. A deési hitelbank 
zálogkölcsön-üzletében elzálogositott mindazon 
arany-, ezüst-, ékszer- és ruhanemü stb. tárgyak, 
melyek lejáratuk daczára folyó év szeptember hó 
4-ig ki nem váltattak, 1901. évi szeptember hó 
10-én a zálogház üzlethelyiségében tartandó nyil- 

vános árverezésen a legtöbbet igérőnek el fognak 

adatni. 

- A deési torna-vivó egyesület, városunk- 
nak ezen legifjabb egyesülete, mely városi köz- 

életünk vezéralakjainak vezetése mellett zászlója 

alatt az egész intelligens ifjuságot már is egye- 

sitette, a hüvösebb idők beálltával az eddiginél 

intensivebb működését ujra megkezdette. Heten- 

ként négyszer hétfőn, szerdán, csütörtökön és 
szombaton 6-7 óráig gyülnek össze a működő 

tagok, hogy magukat a tornázás és vívásban mű- 

veljék, a mi által nemcsak egészségükre hasznos 

dolgot müvelnek, hanem egyuttal társadalmi külde- 

tést is teljesitenek, a mennyiben a gymnasium torna- 

terme fjuságunknak az egyleti órákon valóban ked- 

vencz találkozó helyét képezi, hol a közöttük levő 

összetartás legszebben érvényre juthat. Pandur 

József, egyesületi művezető, a jövő héten egy új 

vivó-tanfolyamot kezd meg. 

- Esküvő. Osztyán Kálmán kir. albiró és 
Almai Ilona szeptember 4-én d. e. 9 órakor kö- 

töttek házassági szövetséget a deési anyakönyv- 

vezető Szilágyi Albert polgármester előtt. Az egy- 

házi áldást, a menyasszony édes anyja házában, 

a rokonság számos tagja jelenlétében, Esztegár 

Antal gym. tanár, a vőlegény kebelbarátja adta a 

fiatal párra, örmény ritus szerint. Mindkét aktus 
alkalmával Tüzes Karácson és Dr. Gopcsa Jakab 
szerepeltek mint tanuk. Részt vettek a menyeg- 

zőn: Fekete Gábor táblai elnök és neje, Osztyán 

Kristófné, Bíró Gyula és neje, Dr. Pataky Albert 

és neje. Dr. Gopcsa Jakab és neje, ifjabb Almai 

Ferencz és neje, Krémer Sámuel és neje, Almai 
Géza és neje, Osztyán Lenke és Almai Juliska; 

továbbá Osztyán Kristóf, Vásárhelyi Boldizsár, 

Gyárfás Albert, Horváth Károly, Duha István, 

Móricz István, Budai Elek, Dr. Almai József, 

Salamon, István és Károly. ; 
Az esküvőt kedélyes ebéd követte, a mely- 

nek folyamán elhangzott szebbnél-szebb pohár- 

köszöntők közül Esztegár Gergely a fiatal párra, 

Vásárhelyi B. a tanukra, Gyárfás A. az örömszü- 

lőkre, Fekete G. az eskető papra, Esztegár G. 

Fekete G. nejére, Vásárhelyi a fiatal pár jelen- 

lévő rokonaira köszöntött. A fiatal pár délután 

fel 4 órakor indult utra kocsin uj otthonába Na- 

szódra, a násznép szerencsekivánaitól kisérve. 
- Hogy kell értelmezni? A Deés város 

területére engedélyezett kövezetvám szabályzatban 

van egy rendelkezés, mely szóról-szóra igy hang- 

zik: „Helybeli lakosok a város határán kivül 

tartott szekereik, állataik s idegen helyről szálli- 

tott tárgyak s onnan be vagy áthajtott állataik 

után a kövezetvámot megfizetni kötelesek. Ez a 

rendelkezés nyilván azért vétetett be, nehogy az 

idegen fogatok tulajdonosai a város területén tar- 

tott állatok igénybevételével a vámsorompókon 

kivül kijátszodhassák a vámfizetést, miből az 
utczák szoktak jókarban tartatni. Az emlitett 

rendelkezés mindig szószerinti értelmében nyert 

alkalmazást, mig egy konkrét esetben a közig. 

biróság azt az értelmezést adta annak, hogy a 

helybeli állatokkal bárhonnan szállitott tárgyakkal 

rakott fogatok vámmentesek, mert a vámtárgyat 
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az állatok és nem a szállitott tárgyak képezik. 

A vámszedési jog bérlője az iránt folyamoódott az 

engedélyes város közönségéhez, hogy szerezzen 

érvényt a vámszabályzatnak, mely az emlitett 

értelmezés mellett illusoriussá válik. Közelebbről 

a város képviselőtestülete a vámszedési jogot 

engedélyező kereskedelemügyi miniszterhez fel- 

folyamodott, hogy a szabályrendelet fentirt ren- 

delkezésének értelmezését szabja meg. 

- Szüreti estély. A deési iparos ifjak ön- 

képzőköre dalosztálya az iparos ifjak „Otthona' 

alapja gyarapitására folyó 1901. évi október hó 

elején szüreti estélyt fog rendezni, melynek pár- 

tolására előre is felhivja kis társadalmunk figyel- 

mét. A dalosztály nevében: Budai Elek titkár. 

- Méhészeti szakelőadások lesznek vár- 

megyénk területén és pedig szeptember hó 23-án 

Szamosujvárt a tanitóképző, a méhészkert és fegy- 

intézetben, 24 és 25-én Soósmezőn Betegh Gerő 

méhtelepén, 26-án Szt-Benedeken gr. Kornis Vik- 

tor méhtelepén. Az okszerü méhtenyésztési elő- 

adásokat Nagy János szaktanár fogja tartani. 

- Nem igaz. A városon roszakaratulag ter- 

jesztett azon hir, mely szerint a folyamatban levő 

hadgyakorlat alkalmából amiatt nem vezényeltek 

nagyobb számu katonaságot e városba, mert a 

a hatóság felsőbb helyre jelentést tett, hogy a 

városban járványos betegség uralkodik, minden 

alapot nélkülőz. Ilyen jelentést senki sem tett és 

nem is tehetett egyszerüen azon okból, mivel va- 

lamely betegség járványszerüen nem lépett fel a 

város területén. A hadgyakorlatnak az előre meg- 

állapitott terv szerint kell lefolynia s ezen terv, 

mely az átvonulási létszámra is kiterjed, változást 

nem szenvedett. 

- lönnek a szinészek. Micsey F. György 
szintársulata október 1-én városunkba érkezik. 

Akinek kiadó szobája vagy nagyobb lakása van, 

jegyeztesse magát elő Kendi Gusztáv szinházi fel- 

ügyelőnél. 

- Baleset. Rogozsán Demeter deésaknai 

jómodu gazdaembernek szeptember 2-án az udva- 

rán működő cséplőgép balkezét összezuzta. A vi- 

gyázatlanság folytán megsérült embernek balke- 
zét ámputálták s ma már veszélyen tul van. 

- Halálozás. Özv. Nagy Lászlóné szül. Liczkó 

Amália helybeli házbirtokos folyó hó 3-án Sepsi- 

Szent-Györgyön, élte 59-ik évében elhalt. Hulláját 

f. hó 5-én szállitották Deésre, hol a széleskörü 

rokonság részvéte mellett a Nagytemetőbe helyez- 

ték örök nyugalomra. 

- A borravaló. Egyik vidéki uri ember 
irja nekünk az alábbi érdekes esetet, mely vala- 
melyik helybeli sör- és bormérésben történt 

meg vele. Az illető bement villásreggelire s 

két koronás ezüst pénzzel fizetett. A pinczér 

nagy buzgón vissza is adott a pénzből, de egyut- 

tal rá is tette a tenyerét a visszaadott pénzre 

ezzel a kijelentéssel: „ez az enyém!" De nem 

volt rest a vendég sem, hanem hasonló buzgóság- 

gal ráütött a pinczér kezére, mondván: ,az ám, 

ez az enyém! Végre is a pinczér engedett s 

meg kellett elégednie a kiérdemelt borravalóval. 
Ezt az utóbbi kifejezést rosszul alkalmaztuk, 
mert a vendéglőben arra valók a pinczérek, hogy 

a vendégeket kiszolgálják, mely szolgálatot az 

üzlet tulajdonosa köteles honorálni abból a jöve- 

vedelemből, mely a kiszolgált étel- és italnemüek 
hozadéka. Sajnos azonban, most már városunkban 

is nagyon elharapódzott a borravaló adás s néha 
egy helyiségben többen is várják a borravalót. 

Jó volna ezt a rossz szokást kiküszöbölni, miért 
nemcsak a közönség volna hálás, hanem hasznát 

venné annak a vendéglős is. 

- Üsződíjazás Deésen. Szeptember 1-én d. 
e. 9 órakor a két hid közötti vásártéren egy heti- 

vásárra emlékeztető látvány tárult elénk, hol a 
deési járás 50 községéből beküldött szebbnél-szebb 

46 darab 1 éves és 50 darab 2 éves, összesen 96 

darab erdélyi-magyar fajtáju és még nehány ide- 
tévedt veres-tarka üszőállományt gyüjtöttek egybe. 
A díjazással kapcsolatosan felmerült munka, a 
munkamegosztás daczára is közel 3 órányi időt 
vett igénybe, mely után - Kornis Viktor gróf 
halaszthatlan teendői matt időközben eltávozván - 

helyettese Dr. Torma Miklós, a vármegyei mező- 

gazdasági bizottság elnöke, buzditó beszédben fej- 

tette fel az uszódíjazás czélját, miközben különö- 
sen hangsulyozta, hogy a legszebb üszőborjuikból 

neveljenek tehenet, mely esetben szép anya- és 

apaállatok után az eddiginél szebb és értékesebb 
borjukat fognak nevelhetni. Ezen czél elerése ér- 

dekében hozza a gazdasági egylet és az ennek 

segélyt nyujtó földmivelésügyi miniszter a tete- 

mes anyagi áldozatokat és a midőn a jelenlevő 

kisgazdákat ujból is felhivja az erdélyi-magyar 

fajtáju borjuik eddiginél jobb gondozása, takar- 

mányozására és a legjobb üszóborjuik megtartá- 

sára, a birálat eredményét a következőkben hir- 

dette ki: 

2 éves üszöjeért : I. díj 70 korona és dicsérő 

oklevelet nyert Buzdura Tivadar rettegi lakos. II. 

díj 50 korona és dicsérő oklevelet nyert Kovács 

Zs. szásznyiresi lakos. III. díj 40 korona és di- 

csérő oklevelet nyert Fehér György baczai lakos. 
IV. diíj 30 korona és dicsérő oklevelet nyert Murza 

Pántyik alsókosályi lakos. V. díij 20 korona és 

dicsérő oklevelet nyert Gyirán Gábor pecsétszegi 

lakos. Dicsérő oklevelet kaptak: Baló Bálint ba- 

czai, Csupe György felsőkcsályi, Marosán Péter 

révkolostori, Filip László kodori és Nagy Szilárd 
felsőkosályi lakosok. 

1 éves üszőjeért: I. díj 50 korona és dicsérő 

oklevelet nyert Tamás Gligor csatáni lakos. II. 

díj 35 korona és dicsérő oklevelet nyert Busicza 
S. csicsómihályfalvi lakos. III. díj 25 korona és 

dicsérő oklevelet nyert Bene Miklós kaczkói lakos. 

IV. díj 20 korona és dicsérő oklevelet nyert Pla- 
ton János szásznyiresi lakos. V. díj 10 korona és 

dicsérő oklevelet nyert Kodorán Simonszinyei lakos. 

Dicsérő oklevelet kaptak: Marosán Miren 
csatáni, Gála Péter csatáni, Pura Miklós alsóko- 

sályi, Kristye György szelecskei, Mokán Luka 

szinyei lakosok. Egy-egy korona költségkárpótlás 

cezímén kiadatott 63 korona. Dr. Torma Miklós 
magyarul elmondott buzditó beszédjének tartalmát, 

tekintettel a jelenvolt kisgazdák egy részének anya- 

nyelvére, Vékony Ferencz főszolgabiró román 

nyelven tolmácsolta. 

Hazai rövid hir. 

- Országgyüűlés. Folyó hó 3-án kedden jött 
össze az országgyülés az utolsó cziklusban. A 

megnyitó után Perczel Dezső elnök lendületes be- 
szédben parentálta el a nagy Szilágyi Dezsőt, ki- 
nek politikai irányát azután Széll Kálmán minisz- 

terelnök méltatta, minden tekintetben azonositva 

politikáját a néhai hatalmas államférfiéval, mit 
közmegelégedéssel fogadtak pártkülömbség nélkül. 
Nagy részvéttel emlékezett meg továbbá a ház 
elnöke Meszlény Lajos képviselő haláláról. Az 
időközben beérkezett kérvények bemutatása után 

Rakovszky István képviselő szólalt fel a volt 

Bánffy-kormány vád alá helyezése ügyében. Miután 

Széll Kálmán miniszterelnök a kellő felvilágosi- 
tást megadta, a napirend kapcsán nyilatkozott a 
Ház feloszlatásáról. A Ház másnapi ülésében ter- 
jesztette elő a Ház elnöke a miniszterelnök átira- 
tát arról, hogy a király holnap délben 11 órakor 
fogadja az országgyülés mindkét Házát az ország- 
gyülés feloszlatása alkalmából. Azután a minisz- 
terelnöknek a guotaügyben szükségessé vált királyi 
döntésre vonatkozó előterjesztése került napirendre, 
melyhez a különböző pártok részéről többen hozzá- 
szólottak. Utolsó ülését 5-én tartotta a Ház. Még 
Horánszky Nándor előterjesztését a valuta-bizott- 
ság működéséről hallgatták meg s Perczel Dezső 
elnök elbucsuztatva a volt képviselőket, az ülést 

bezárta s ezzel a jelen országgyülés véget ért. 

Irodalom. 

A Magyar Hirlap éppen tizennegyedik esztendeje 
szolgálja már a magyar közönség érdekeit s e hosszu 
pályafutása alatt mindenkor ugyanaz volt elvhűsége, követ- 
kezetessége, önzetlensége, mint az első napon. 

A Magyar Hirlap egy sereg kedvezményt ad előfize- 
tőinek teljesen ingyen, minden díj nélkül. Ezek között a 
legnagyszerübb az az ingyen könyvtár, a mit az állandó 
előfizetők kapnak karácsonykor. 

Tizenkét kötet gyönyörü regényt ad a Magyar Hirlap 
minden előfizetőjének, a ki megszakitás nélkül egész éven 
át előfizetet a lapra. Különben pedig minden olőfizető 
annyi regényt kap, a hány hónap óta egyfolytában előfize- 
tője karácsonykor a Magyar Hirlapnak. 

A tizenkét regény, ugy az eredetiek, mint a fordi- 
tottak, megannyi remekmunka. 

Az eredeti regények szerzői közt van Jókai Mór, 
Bródy Sándor, Bársony István, Abonyi Árpád, Molnár 
Ferencz stb. 

Ezek közül kettőt, a Bársony István meg az Abonyi 
regényét, mutatványul már meg is kapták az előfizetők. 

A kedvezmények ezen kivül még a következők: 
Az uj előfizetők ingyen kapják meg az éppen köz- 

lés alatt levő könyvalakban nyomott lapregény elejét. 

A szerkesztői üzenetekben minden előfizető, a ki 
komoly kérdéssel fordul a laphoz, teljesen megbizható 
választ kap szintén díjtalanul. 

A Magyar Géniusz czimü pompás havi folyóiratot 
kedvezményes áron kapják az előfizetők, negyedévre 2 
koronáért. ; 

Kedvezményes áron, negyedévenkint 75 krajczárért 
(1 korona 50 fillér) jutnak egyszersmind a „Franczia Divat- 
laphozt és a „Képes Gyermeklaphoz" negyedévenkint 50 
kr.-ért (1 korona). 

A lap előfizetési ára félévre 7 frt (14 korona), ne- 
gyedévre 3 frt 50 kr. (7 kor.). egy hónapra 1 frt 20 kr. 
(2 korona 40 fillér). A „Magyar Hirlap" kiadóhivatala 
Budapest, V., Honvéd-utcza 10. sz. a. van. 

Felelős szerkesztő és kiadó: 

Veress Dexrső. 

HIRDETESEK. 
Arverés. 

Szamosujvárt az Alsó-Közép-utczábán 48 
és A 48 szám alatt levő házak és telek szeptem- 
ber 18-án árverésen el fognak adatni. A venni 
szándékozókat addig is szivesen látja megtekin- 
tés vagy értekezés végett alólirt tulajdonos. 

Szamosujvárt, 1901 augusztus 15-én. 

2-2(241) Kovács Károly. 

sz. 2817-901. tkvi. 

Hirdetmény. 
Alólirt kir. tikvi hatóság közhirré teszi, hogy 

Sajó-Magyaros községnek telekkönyvei tagositás kö- 

vetkeztében az 1869, évi 2579. számu I. M. szabály- 
rendelet értelmében átalakittatnak és ezzel egy- 

idejüleg mindazon ingatlanokra nézve, a me- 
lyekre az 1886. évi 29., 1889. évi 38. és 1891. 

évi 16. t.-czikkek a tényleges birtokos tulajdon- 

jogának bejegyzését rendelik, az 13892. évi 29. 

t.-czikkben szabályozott eljárás a telekkönyvi 

bejegyzések helyesbitésével kapcsolatosan fogana- 
tosittatik. 

E czélból az átalakitási előmunkálatok hite- 

lesitése és a helyszini eljárás S.-Magyaros községé- 

ben 1901. évi szeptember hó 23-án d. e. 9 órakor 
veszi kezdetét és következő napjain folytattatni fog. 

Ennélfogva felhivatnak: 

1. Az összes érdekeltek, hogy a hitelesitési 

tárgyaláson személyesen vagy meghatalmazottjaik 

által jelenjenek meg és az uj tikvi tervezet ellen 

netaláni észrevételeiket annál bizonyosabban adják 

elő, mert a régi tikvek végleges átalakitása után 

a netaláni téves bevezetésből eredhető kifogásokat 

jóhiszemű 3-ik személyek irányában többé nem ér- 

vényesithetik. 

2. Mindazok, kik a telekkönyvekben előfor- 
duló bejegyzések ellen okadatolt előterjesztést 

kivánnak tenni, hogy a bizottság előtt a kitűzött 

határnapon megkezdendő eljárás folyama alatt 

jelenjenek meg és előterjesztéseiket igazoló okira- 

jukat mutassák fel. 
3. Mindazok, a kik valamely ingatlanhoz tu- 

lajdonjogot tartanak, de a telekkönyvi bejegyzésre 

alkalmas okirattal nem birnak, hogy az átalakitásra 

az 1886. évi 29. t. cz. 15-18. §§-ai és az 1889. évi 

38. törvényczikk 5. 6. 7. és 9. §§-ai értelmében 
szükséges adatokat megszerezni iparkodjanak és 

azokkal igényeiket a kiküldött bizottság előtt iga- 

zolják, avagy oda hassanak, hogy az átruházó te- 

lekkönyvi tulajdonos az átruházás létrejöttét a 

bizottság előtt szóval ismerje el és a tulajdonjog 

bekebelezésére szükséges engedélyről nyilatkozzék, 
mert különben jogaikat ezután nem érvényesit- 

hetik és a bélyeg- és illetékelengedési kedvez- 

ménytől is elesnek. 

4. Végre felhivatnak mindazok, a kiknek 

javára tényleg megszünt követelésre vonatkozó 

zálogjog, vagy megszünt egyéb jog van nyilván- 

könyvileg bejegyezve, úgyszintén az ily bejegy- 

zésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a 

bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve, 

hogy törlési engedély nyilvánitása végett a ki- 

küldött előtt jelenjenek meg, mert elleneset- 

ben a bélyegmentesség kedvezményétől elesnek. 

A kir. járásbiróság, mint telekkönyvi ható- 
ságtól. 

Bethlen, 1901. évi augusztus 10-én. 
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Kenyeres, 
kir. aljbiró. 
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Sz. 1082-1901. kj. 1-1(246) 

Árverezési hirdetmény. 
Pozsonyi gróf Eszterházy Gyula ur őméltő- 

sága és Magyar-Lápos nagyközség közös Belpiaczi 

és gróf Eszterházy Gyula barombehajtási vámjoga 

a nagyméltóságu m. kir. kereskedelemügyi minisz- 

ter urnak 1896. évi deczember hó 7-én 72861/896. 

szám alatti magas leiratával jóváhagyott uj vám- 

tarifa alapján, 1902. évi január 1. napjától kezdve 

(6) hat évre, azaz 1908. évi deczember 31-ig be- 

zárólag, 1901I. évi október hó 7. napján d. e. I0 

órakor Magyar-Lápos nagyközség jegyzői irodájá- 

ban megtartaundó nyilvános árverezés mellett a 

legtöbbet igérőnek bérbe adatik. Kikiáltási ár évi 

8100 korona, megjegyeztetik, hogy a vámjogtu- 

lajdonosokért ezen adóalap után járó mindennemü 

adók, pótadók és költségek fizetése bérlőt fogja 

terhelni. 

Az árverezni szándékozók a kikiáltási ár 

100/4-át az árverezés megkezdése előtt lefizetni 

kötelesek, mig irásbeli zárt ajánlatok is az árvere- 

zés megkezdése előtt kellő bánatpénzzel ellátva 

elfogadtatnak. 

Az árverezési feltételek Magyar-Lápos nagy- 

községének jegyzői irodájában a hivatalos órák 

alatt megtekinthetők. 

Kiadatott a községi hatóságtól. 

Magyar-Lápos, 1901. évi szeptember hó 2. 

napján. 

Szász lózsof, 
községi biró. 

Szabó Andor Sándor, 
községi jegyző. 

Szám 1690-1901. 3-3(222) 

Árlejtési hirdetmeny. 
A szamosujvári kir. orsz. fegyintézet az 1902. 

évi január hó 1-től 1902. évi deczember hó 31-ig 

szükséges mintegy: 1. 1200-1400 kilogramm I. 

osztályu fekete fodros, esetleg barna vichszos 

tehénbőr (pitling); 2. 200-250 klg. 1-szer ültetett 

női talpbőr; 3. 1500-1800 kig. 3-szor ültetett 

férfi talpbőr, 4. 400-450 klg. I. osztályu angol 

talpbélésbőr fél kypsz oldal alakban; 5. 30-40 klg. 

finom barna vichszos borjubőr; 6. 80-100 darab 

I-ma sima zergebőr; 7. 10-15 drb. fekete fényes 

sapkabélésbőr; 8. 200-250 darab cserzett bélés- 

bőr (birkabór) szállitásának biztositása végett 1901. 

évi szeptember hó 19-én délelőtt II órakor, - 

9. 100-125 schok 14-es számu I. osztályu szürke, 

lugozott Towfonal szállitásának biztositása végett 

1901. évi szeptember hó 20-án d. e. I1 órakor a 

fegyintézet hivatalos helyiségében irásbeli zárt 

ajánlatok elfogadásával egybekötött nyilvános szó- 

beli árlejtést tartok. Az árlejtésen való részvételre 
azzal hivom fel vállalkozni kivánókat, hogy az 

ajánlati értéknek megfelelő 50/-nyi bánatpénzt 

az árlejtés megkezdése előtt készpénzben vagy 

óvadékképes értékpapirban kötelesek Jetenni s a 

mennyiben az igazgatóság előtt ösmeretlenek, 

hatósági bizonylattal igazolni, hogy nagyobb válla- 

latokra képesek és szerződéskötésére jogosultak. 

A jelen kivonatos és a részletes feltételeknek 

is megfelelően szerkesztett, az ajánlattevő által 

szabályszerüen aláirt, bánatpénzzel felszerelt és 

egy koronás bélyeggel ellátott, bepecsételve, bér- 

mentesen beterjesztett irásbeli zárt ajánlatok bo- 

ritékára ráirandó, hogy az „Ajánlatot" tartalmaz. 

Ezen ajánlatok a szóbeli árlejtés megtörténte 

után nyilvánosan bontatnak fel. A kitüzött határ- 
idő után érkezettek figyelembe nem vétetnek. 

Tartalmaznia kell továbbá a zárt ajánlatnak: a) 

ajánlattevő azon nyilatkozatát, hogy ezen kivona- 

tos és az intézet hivatalos helyiségében a hivata- 

talos órák alatt bármikor megtekinthető részletes 

szállitási feltételeket ismeri s magát azoknak 

mindenekben aláveti; b) a szállitandó czikk egy- 

ségi és ez alapon összárát koronaértékben, szám- 

mal és betüvel olvashatóan irva; c) ajánlattevő 
nevét, lakását, polgári állását tisztán kiirva; d) aján- 

lattevő azon határozott kijelentését, hogy a szál- 
litandó czikket ő maga fogja-e termelni, előálli- 
tani vagy mástól szerzi be, utóbbi esetben, hogy 

hazai vagy külföldi forrásból eszközli-e a czikk be- 
szerzését egészben, illetve annak egyes részeiben. 

Kir. országos fegyintézeti igazgatóság. 

Szamosujvárt, 1901 augusztus hó 8-án. 

Uhlyarik Albin, igazgató. 

IRTOH VÉTEL. 200-300 katasztr. 
hold terület körüli tagositott bir- 

tok kerestetik megvételre Szatmár-, 
Szilágy, Szolnok-Doboka megyében. 
Ajánlatok: MOLNÁR HIHÁLY könyv- 
kereskedőhözintézendők Nagybányára. 

Sz. 950-1901. tikvi 1-1(247) 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A magyarláposi kir. jbiróság, mint tikvi ha- 

tóság közhirré teszi, hogy a nagybányai önsegélyző 

népbank részvénytársaság végrehajtatónak Mikle 

János a Tódoré és Mikle Tódor végrehajtást szen- 

vedők elleni 1600 korona tőkekövetelés és jár. 

iránti végrehajtási ügyében, a deési kir. törvény- 

szék a magyarláposi kir. jbiróság területén lévő, 

a szurdukkápolnoki 27. sz. tjkvben A. I. 5-8, 
11-15, 18-26. és 28. rendszám, 577, 730, 947/b, 

1579, 2169, 2203, 2278, 2311, 2402, 2722, 2810, 
2919, 3041, 3052, 3321, 3383, 3407, 3614, 4126. 
hrszámu egész ingatlanokra 200 korona 80 fillér, 

a 93. sz. tjkvben A. I. 1-3, 5-8. rendszám, 112, 

2300, 3038, 3618, 4937, 3037, 4936. hrszámu in- 

gatlanokból Mikle János a Tódoré jutalékára 

1/4-ed részben 245 koronában, az 1178. sz. tjkvben 

A. I. 1 rendszám, 4066. hrszámu egész ingatlanra 

940 koronában az árverést ezennel megállapitott 

kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb 

megjelölt ingatlanok az 1901. évi szeptember hó 

30-ik napján d. e. I10 órakor Szurduk-Kápolnok 
községházánál megtartandó nyilvános árverésen a 

megállapitott kikiáltási áron alol is eladatni 

fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 

lanok becsárának 100/,-át vagyis 20 korona 8 fil- 

lért, 25 koronát és 94 koronát készpénzben, vagy 

az 1881: LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal 

számitott és az 1881. évi november hó 1-én 

3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri ren- 

delet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapir- 

ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 

évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénz- 
nek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott 

szabályszerüű elismervényt átszolgáltatni. 

A kir. jbiróság, mint tikvi hatóság. 

Magyar-Lápos, 1901. évi április hó 6-án. 

Gáspár, 
kir. aljbiró. 

Sz. 180-1901. végrh. 

Árverési hirdetmeny. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, 

hogy a magyarláposi kir. jbiróság 1901. évi V. 

165/1. számu végzése következtében, Papp Ágos- 
ton ügyvéd által képviselt Albina takarékpénztár 

javára, Látis Elek és társai ellen 520 korona s 

jár. erejéig 1901. évi julius hó 27-én foganatosi- 

tott biztositási végrehajtás utján lefoglalt és 880 

koronára becsült következő ingóságok, u. m.: 2 

bivaltehén, 3 kisborjas tehén, 2 meddő tehén 

és 2 fehérszőrüű herélt ló nyilvános árverésen 

eladatnak. 

Mely árverésnek a magyarláposi kir. jbiró- 

ság 1901. évi V. 165/2. számu végzése folytán 

520 korona tőkekövetelés, ennek 1900. évi deczem- 

ber hó 18. napjától járó 60/, kamatai és eddig ösz- 

szesen 96 korona 12 fillérben biróilag már megál- 

lapitott költségek erejéig Kovácskápolnokon, a köz- 

ségház előtt leendő eszközlésére 1901. évi szeptem- 
ber hó 9-ik napjának d. e. 8 órája határidőul 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly meg- 

jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó- 

ságok az 1881. évi LX. törvényczikk 107. és 108. 

§-a értelmében készpénz fizetés mellett, a legtöbbet 
igérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fog- 

nak adatni 
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Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 

mások is le- és felülfoglaltatták s azokra kielé- 

gitési jogot nyertek volna, jelen árverés az 1881. 

évi LX. t.cz 120. §-a értelmében ezek javára is 

elrendeltetik. 

Magyar-Lápos, 1901. évi augusztus hó 17-ik 
napján. 

Osztián Vertán, 
kir. birósági végrehajtó. 

Hirdetmény. 
A deési MERCUR kereskedelmi részvény- 

társaság tulajdonát képező, 3000 korona beszer- 
zési árt kitevő két modern üzleti berendezés, 
mely áll: 

1. 20 folyóméter, 3:2 méter magas, 55 cm. 
mély fűszer- és vasárúknak szolgáló állvány és 
12 folyóméter keményfa felületű árúasztalból; 

2. 19 folyóméter, 3:2 méter magas, 60 cm. 
mély divat- és rőfösárúknak szolgáló állvány és 
7 méter kőrisfa felületu árúasztal és irodából; 

továbbá 1734 korona beszerzési árt kitevő, 

raktáron levő fűszer- es vasárúk, Deésen, a So- 

mesana hitel- és takarékpénztári intézet udvarán 

1901 szeptember hó 17-én d. e. 10 óra- 
kor nyilvános árverésen legtöbbet igérőnek kész- 

pénz fizetés mellett el fognak adatni. 

Az árúleltár megtekinthető Papp Gyula fel- 

számolónál. 

Deés, 1901 szeptember hó 6-án. 

A MERCUR k. r. t. 
felszámoló bizottsága. 

Sz. 214-1901. végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt bivrósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, 

hogy a deési kir. törvényszék 1900. évi 7566. 

plg. számu végzése következtében, a nagyilondai 

takarékpénztár javára, Petrucz Juon I. Grigor s 

társai ellen 78 korona s jár. erejéig, 1901 április 

hó 27-én foganatositott kielégitési végrehajtás ut- 

ján lefoglalt és 750 koronára becsült bival, tehe- 

nek, malacz stbből álló ingóságok nyilvános árve- 
résen eladatnak. 

Mely árverésnek a nagyilondai kir. jbróság 

1901. évi V. 86/2. számu végzése folytán 78 

kor. tőkekövetelés, ennek 1900. évi julius hó 

5-ik napjától járó 60/, kamatai és eddig összesen 

57 kor. 18 fill. biróilag már megállapitott költ- 

ségek erejéig Oroszmezőn alperesek lakásán leendő 

eszközlésére 1901. évi szeptember hó 19-ik napjának 
d. e. 1/.9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 

meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénz fizetés 
mellett a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el 

fognak adatni. 

A törvényes 

biróság tábláján 

naptól számittatik. 

Nagy-Ilondán, 1901. évi augusztus hó 28-án. 

Almády Viktor, 
kir. birósági végrehajtó 
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határidő a hirdetménynek a 

történt kifüggesztését követő 

Szám 715-901. tkvi. 1-1(250) 

Arverési hirdetményi kivonat. 

A magyarláposi kir. jbiróság, mint telek- 

könyvi hatóság közhirré teszi, hogy a nagyszebeni 

Albina takarék és hitelintézet végrehajtatónak, 

Anton Stefán végrehajtást szenvedő elleni 150 

korona á8 fillér tőkekövetelés és járulékai irápnti 

végrehajtási ügyében a magyarláposi kir. jbiróság 

területén levő, Sztojkafalva községben fekvő, a 

sztojkafalvi 21. sz. tjkönyvben A. I. 1-386. sz. a. 

foglalt ingatlanokra az árverést 199 koronában 

ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendelte 

és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1901. 

évi szeptember hó 27-ik napján d. e. 9 órakor 

Sztojkafalva községházánál megtartandó nyilvános 

árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól is 

eladatni fognak. ; 

Árverezni szándékozók tartozuak az ingatlan 

becsárának 100/4-át vagyis 199 kor. 40 fillért kész- 

pénzben vagy az 1881: LX. t.-cz. 42. §-ban jel- 

zett árfolyammal számitott és az 1881 november 

hó 1-én 3333. sz. a. kelt I. M. rendelet 8. §-ban 

kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött 

kezéhez letenni, avagy az 1881: LX. t.-cz. 170. 

§-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál elő- 

leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elis- 

mervényt átszolgáltatni. 

A kir. telekönyvi hatóságtól. 

Magyar-Láposon, 1901. évi márczius hó 26-án. 
Gáspár, 

kir. aljárásbiró. 

Nyomatott Demeter és Kiss könyvnyomdájában Deésen, 1901. 


